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Prilog F1

UPUTE  ZA NAČELNIKA STOŽERA CIVILNE ZAŠTITE 

	VRIJEME * 

(u satima)


	MJESTO
	Z A D A Ć A
	IZVRŠITELJ

	M+0,15

do

M+0,30
	Sjedište Stožera civilne zaštite
	Prijem naloga općinskog načelnika za mobilizaciju/aktiviranje operativnih snaga civilne zaštite  (u cijelosti ili po prioritetima).

Priprema naloga za mobilizaciju/aktiviranje operativnih snaga civilne zaštite 
	Načelnik stožera civilne zaštite 

	M+0,45

do

M+1
	
	Uručenje naloga za mobilizaciju članovima stožera civilne zaštite te aktiviranje operativnih snaga civilne zaštite
	

	M+1,10
	
	Preko rukovoditelja operativnih snaga civilne zaštite (prilog A1)  provjeriti da li su izvršene pripreme za prihvat ljudstva i materijalno – tehničkih sredstava  
	Rukovoditelji operativnih snaga

	M+2

M+3


	
	Prijem izvješća rukovoditelja operativnih snaga o broju pristiglog ljudstva i sredstava na mobilizacijsko zborište  te izvješćivanje  Službe civilne zaštite Vukovarsko-srijemske županije 
	Načelnik stožera civilne zaštite 

	M+2

do

M+3
	Mob. zborište
	Zaduženje pristiglog ljudstva sredstvima i opremom civilne zaštite (po potrebi)
	Rukovoditelji operativnih snaga

	M+2

do

M+3
	Ugroženo područje
	Pristiglim snagama poduzeti prioritetne mjere u zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara
	Rukovoditelji operativnih snaga 

	M+3
	Sjedište stožera civilne zaštite
	Upoznavanje članova stožera civilne zaštite i rukovoditelja operativnih snaga civilne zaštite sa konkretnim zadaćama koje slijede nakon provedene mobilizacije
	Načelnik stožera civilne zaštite 

	M+3
	
	Završno izvješće o mobiliziranom ljudstvu i sredstvima (po potrebi) te poduzimanje mjera za 100%-tnu popunu (eventualno)


	


*  vrijeme mobilizacije operativnih snaga civilne zaštite je 3 sata, a tijek njegovog mobiliziranja je od M+1 do M+3 u Uputi za načelnika stožera  

Prilog F2

UPUTE ZA AKTIVIRANJE VLASTITOG SUSTAVA TEKLIĆA
	TIJEK POSTUPANJA

	Ukoliko općinski načelnik procijeni i samostalno odluči da je potrebno mobilizirati  operativne snage civilne zaštite općine i obveznike raspoređene u civilnu zaštitu, nalaže načelniku stožera civilne zaštite aktiviranje teklićkog sustava 

	Načelnik stožera civilne zaštite zapovijeda tajniku stožera pozivanje dovoljnog broja teklića (jedan teklić može uručiti najviše 15 poziva) * - Prilog A1.12

	Teklići dolaze u sjedište općine i izuzimaju naloge za mobilizaciju operativnih snaga civilne zaštite općine i naloge za mobilizaciju obveznika raspoređenih u civilnu zaštitu i odlaze na teren.

Prije odlaska na teren tj. otpočinjanja uručivanja poziva, teklići se (po potrebi) upoznaju sa 

UPUTAMA ZA TEKLIĆA - Prilog F3

	Teklići uručuju naloge za mobilizaciju rukovoditeljima operativnih snaga civilne zaštite općine uz potpisivanje dostavnice od strane primatelja (prilozi D3 -D5).

Na isti način teklići uručuju  i  naloge za mobilizaciju obveznika raspoređenih u civilnu zaštitu prema mjestu stanovanja, uz potpisivanje dostavnica od strane primatelja – prilog D12.

	Po završetku uručivanja poziva, teklići se vraćaju i dokaz o izvršenoj zadaći (dostavnica), kao i neuručene pozive sa upisanim razlogom neuručivanja, dostavljaju tajniku stožera

	Tajnik stožera sačinjava izvješće načelniku stožera, koji sa provedenim radnjama, uočenim slabostima i  prijedlogom za provođenje dodatnih aktivnosti upoznaje općinskog načelnika  

	Općinski načelnik dostavlja Službi  civilne zaštite Vukovarsko-srijemske županije izvješće o izvršenoj mobilizaciji (prilog E), navodeći provedene radnje i uočene slabosti u pozivanju obveznika. 


* Općina ima spreman vlastiti taklički sustav (popis teklića i njihovih zamjenika) koji su organizirani i educirani za uručivanje naloga za mobilizaciju operativnih snaga civilne zaštite općine i pozivanje obveznika raspoređenih u civilnu zaštitu. Teklički sustav je dimenzioniran sukladno ukupnim potrebama općine (jedan teklić može uručiti najviše 15 poziva)

Prilog F3

UPUTE ZA TEKLIĆA 

Po primitku zapovjedi (signala) za mobilizaciju, na najbrži način i najkraćim putom doći u zgradu općine  Lovas te postupiti kako slijedi:

1. Javiti se Načelniku stožera civilne zaštite općine Lovas uz eventualno potrebno legitimiranje (osobna iskaznica ili neki drugi osobni dokument  za identifikaciju).
2. Preuzeti kuvertirane naloge za mobilizaciju operativnih snaga civilne zaštite općine i naloge za mobilizaciju obveznika raspoređenih u civilnu zaštitu za unaprijed određeni teklički pravac. 

3. Otići na uručivanje naloga za mobilizaciju opskrbljujući se prethodno iskaznicom teklića civilne zaštite (legitimiranje pri uručenju poziva – po potrebi), kemijskom olovkom (za potpisivanje dostavnica) i džepnom svjetiljkom (u slučaju smanjene vidljivosti ili noći).
4. Uručiti naloge za mobilizaciju rukovoditeljima operativnih snaga civilne zaštite, koji dalje postupaju sukladno svojim operativnim planovima koji su usklađeni sa Planom djelovanja civilne zaštite općine (aktiviranje ljudskih i materijalnih kapaciteta do potrebita razine).
5. Uručiti naloge za mobilizaciju obveznicima na rasporedu u civilnoj zaštiti ili u slučaju trenutne odsutnosti, članovima njihove uže obitelji, (otac, majka, supruga, dijete starije od 18 godina) uz potpisivanje «dostavnice» osobe kojoj je poziv uručen.
6. Po uručenju svih poziva (osim onih gdje isti nema tko primiti), vratiti se u zgradu općine i predati – vratiti neuručene pozive i potpisane dostavnice Načelniku stožera civilne zaštite općine 
U slučaju bilo kakvih poteškoća ili problema tijekom izvršenja svog dijela zadaća na terenu, kontaktirati Načelnika stožera civilne zaštite  općine na telefon u sjedištu ili mobilni Načelnika stožera općine. 

Prilog F4
UPUTE ZA POVJERENIKA CIVILNE ZAŠTITE 
Povjerenici civilne zaštite se imenuju u svim naseljenim mjestima općine Lovas za rukovođenje akcijama zaštite i spašavanja po mjerama civilne zaštite (sklanjanje, evakuacija, zbrinjavanje) u stambenim i poslovnim zgradama, školama i drugim organima i organizacijama, sa slijedećim zadaćama (bilo kao nositelji aktivnosti ili suradnici na istima):

PRIJE KATASTROFE I VELIKE NESREĆE

	-   ustrojavaju evidenciju objekata za sklanjanje (naziv, lokacija, kapacitet i stanje) 

· daju obavještenja stanovništvu koje će objekte za sklanjanje rabiti

· stanovništvo koje se evakuira obavještava o načinu evakuacije, mjestima okupljanja, mjestima razmještaja – prihvata te daju potrebna obavještenja stanovništvu koje želi da se samostalno evakuira

· u mjestima koja vrše prihvat evakuiranog stanovništva, obavještavaju sva domaćinstva koliko ljudi i sa kog područja prihvaćaju

· sačinjavaju popis kamp i drugih sredstava i opreme za dodatnu mogućnost zbrinjavanja stanovništva

· sačinjavaju popis rezervnih izvora opskrbe vodom (bunari, cisterne) i hranom (manje prodavaonice prehrambenim artiklima) 

· poduzimaju mjere i utječu na domaćinstva da osiguraju sredstva za prvu medicinsku pomoć

· utvrđuju uvjete i mogućnosti za spašavanje iz ruševina te informiraju stanovništvo o osiguranim sredstvima i opremi za tu namjenu, gdje se čuvaju i kako se rabe

· poduzimaju mjere za uređenje podrumskih i drugih prostorija za sklanjanje te održavanje vatrogasnih sredstava i opreme i protupožarnih putova u prohodnom stanju kao i ispravnosti hidranata za vodu

· utječu na stanovništvo da osiguraju neophodna sredstva za prečišćavanje i kloriranje vode i za dezinfekciju i dezinsekciju

-   određuju mjesta za zakopavanje uginulih životinja, otpadnih i drugih opasnih tvari i o

    istome obavješćuju stanovništvo




Prilog F4

ZA VRIJEME TRAJANJA KATASTROFE I VELIKE NESREĆE
	Potres
	· prikupljanje informacija o broju potpuno srušenih  objekata, stanje školskih objekata, društvenih domova, ugostiteljskih objekata, trgovina

· organizacija  informativnih punktova u svim mjesnim odborima u cilju prikupljanja informacija o nestalim osobama

· utvrđivanje prioriteta u  raščišćavanja ruševina i angažiranju operativnih snaga

· prikupljanje informacija o stanju objekata za uzgoj životinja i o stoci koja se našla izvan kontrole

· utvrđivanje stanja na raspoloživim punktovima za smještaj stoke

· prikupljanje informacija o stanju uporabljivosti mrtvačnica u naseljima



	Ostali prirodni uzroci
	· prikupljanje  informacije o stanju društvenih i stambenih objekata na prostoru funkcioniranja sustava telekomunikacija
· utvrđivanje punktova na koje će se vršiti dovoz vode za piće i na taj način osigurati opskrbu stanovništva vodom za piće i tehnološkom vodom
· informiranje stanovništva o načinu opskrbe
· izrada popisa (vlasnik i broj grla) stočnog fonda (5 i > grla) koristeći evidenciju veterinarske ambulante


UPUTE  ZA POVJERENIKA CIVILNE ZAŠTITE
ZA VRIJEME TRAJANJA KATASTROFE I VELIKE NESREĆE

	Sklanjanje
	· obavještavanje stanovništva o odluci za sklanjanje

· dovođenje u funkciju objekta za prijem ljudi

· obavještavanje stanovništva na koje se odluka odnosi

· dostava pregleda razmještaja u naselja

· određuju pravce kretanja do objekta za sklanjanje i (po mogućnosti) označavaju ih strelicama

· upućuje stanovništvo u najbliži objekt za sklanjanje (u ovisnosti od lokacije i kapaciteta istog)

· vodi evidenciju o dinamici popunjavanja i preostalim slobodnim mjestima u svakom od objekata za sklanjanje

· određuje objekte koji će se prilagođavati ili osposobljavati za sklanjanje (u slučaju potrebe)

-  u kontaktu su (vezi) i surađuju sa voditeljima skloništa i njihovim

   zamjenicima



	Evakuacija
	· organizacija info punktova za stanovništvo koje se evakuira organiziranim i vlastitim prijevozom  u svim naseljima 

· sa popisom (brojem) stanovnika koji podliježu evakuaciji po  kategorijama biti na informativnom punktu i raditi na ukrcaju  istih u prijevozna sredstva organiziranog prijevoza

- trudnice                                                                          _____

- majke s djecom do 7. godine                                        _____

- djeca do navršene 15. godine života                            _____

- bolesne, nemoćne i osobe s posebnim potrebama       _____

- žene preko 60 godina starosti                                       _____

- muškarci preko 65 godina starosti                                _____

· na informativnom punktu sačiniti popis osoba koje se žele samostalno evakuirati

· prema popisu i kapacitetima smještaja domaćinstava koja vrše prihvat, upućivati stanovništvo koje se evakuira vodeći pri tomu evidenciju o dinamici popunjavanja raspoloživih kapaciteta

    prihvat prijevoznih sredstava na mjestu okupljanja



	Zbrinjavanje
	· obavještavanje o odluci za zbrinjavanje stanovništva sa područja druge jedinice lokalne samouprave
· dovođenje u funkciju objekta za prijem ljudi u smislu organizacije prostora (informativni punkt, prostor za boravak, prostor za prehranu)

· obavještavanje domaćeg stanovništva o činjenici prijema većeg broja ljudi na njihovom području i razlozima njihovog prijema

· dostava pregleda razmještaja u naselja organizacija prijema i razmještaja u objekte

· aktivirati (po potrebi) rezervne izvore opskrbe vodom i hranom

· aktivirati (po potrebi) rezervne smještajne kapacitete (kamp i šatorska naselja)

· prema raspoloživim kamp i drugim odgovarajućim sredstvima i opremom, dodatno (osim čvrstih objekata) zbrinuti stanovništvo

· biti u kontaktu sa povjerenicima civilne zaštite sa područja sa kojih se evakuira stanovništvo i pratiti tijek evakuacije i zbrinjavanja po objektima i domaćinstvima




Prilog F5
UPUTE  ZA STANOVNIŠTVO - POSTUPANJE NA ZNAK UZBUNE

	· zateknete li se nakon znaka sirene za opasnost, na otvorenom prostoru odmah, brzo i bez panike, uđite u zatvoreni prostor ili objekt (prostoriju) za sklanjanje

· zateknete li se nakon znaka sirene za opasnost u zatvorenom prostoru udaljite se od prozora ili vrata i tu ostanite do daljeg

· uključite radio ili TV prijamnik zbog dobivanja informacija o mjestu i vrsti nesreće (ispuštanje, eksplozija, izlijevanje, požar), nazivu tvari, u čemu se nalazi (auto- cisterna, vagon-cisterna, cjevovod, spremište), trenutnom agregatnom stanju, svojstvima (boja, miris, fizički učinci…), količini opasne tvari koja je izazvala nesreću ili mjerama zaštite i spašavanja koje treba poduzeti

· posebno skrbite za djecu, trudnice, stare, nemoćne i bolesne osobe i invalide, kako ukućane tako i susjede

· poduzmite mjere zaštite i spašavanja prema uputama koje daju nadležne službe ili televizija




Prilog F5

UPUTE ZA STANOVNIŠTVO - POSTUPANJE U SLUČAJU POPLAVE

	Prije izvjesnosti poplave
	· slušati radio ili gledati TV kako bi dobili informacije
· čuvati se bujičnih poplava (ako postoji mogućnost bujične poplave odmah, bez čekanja-odlaganja, premjestite se na višu poziciju, NE ČEKAJTE UPUTE O PREMJEŠTANJU

· čuvajte se potoka, drenažnih kanala, klanaca i drugih područja za koja znate da se plave trenutno, BUJIČNE POPLAVE MOGU SE DOGODITI SA ILI BEZ TIPIČNIH UPOZORENJA, KAO ŠTO SU OLUJE, OBLACI ILI KIŠE



	U slučaju evakuacije
	· osigurajte dom i ako imate vremena premjestite namještaj na viši kat, unesite vanjski namještaj u objekte
· isključite uređaje na glavnim osiguračima, izvucite kabele električnih uređaja iz utičnica (NE DOTIČITE ELEKTRIČNE UREĐAJE AKO STE VLAŽNI ILI STOJITE U VODI)


	Ako napuštate dom
	· ponesite osobne dokumente, osobne lijekove, nužnu odjeću i vodu za piće za sebe i članove obitelji
· ne krećite se kroz tekuću vodu (30 cm tekuće vode može vas srušiti)

· krećite se kroz vodu koja stoji – upotrijebite štap za provjeravanje dubine ispred sebe

· ne vozite se po poplavljenom području

· ako razina vode raste oko vozila, napustite vozilo i premjestite se na višu poziciju



	Poslije poplave
	· slušajte vijesti ili se na druge načine informirajte kako bi saznali da li je voda iz vodovoda ispravna za piće
· izbjegavajte piti poplavnu vodu (najvjerojatnije je kontaminirana)

· budite oprezni prilikom kretanja na područjima s kojih se voda povukla (ceste i druga infrastruktura su oslabili i mogu se srušiti pod težinom vozila)

· ne prilazite srušenim električnim vodovima (izvijestite Elektru)

· vratite se kući kada nadležni kažu da ste sigurni

· budite izuzetno oprezni kada ulazite u objekte (može doći do skrivenih oštećenja koja vas mogu ugroziti)

· popravite, što je prije moguće, septičke jame, kanalizaciju i drugu infrastrukturu




Prilog F5

UPUTE ZA STANOVNIŠTVO - POSTUPANJE U SLUČAJU POTRESA
	Kemijska sredstva
	· obratite pozornost na lako zapaljive tekućine (benzin, sredstva za upaljače,razrjeđivače) jer se mogu prosuti

· prostorije moraju biti potpuno čiste, a sredstva držati u dobro provjetrenim prostorijama
· držite zapaljive tekućine daleko od izvora topline


	Električna energija
	· ako možete sigurno, otiđite do glavne sklopke ili razvodne table sa osiguračima i isključite struju

· obratite pozornost na spojeve koji nisu fiksirani za vrijeme nesreće
· isključite električna trošila jer ista mogu izazvati požarnu opasnost
· obratite pozornost na sve kablove koji su pod naponom, 
· pregledajte, i po potrebi zamijenite, ispucale i napukle produžne kablove, kablove od trošila, oštećene utikače ili sklopke
· trošila koja emitiraju dim ili iskru morate provjeriti ili zamijeniti (stručna osoba)
· nezaštićeni odušci i žarišta mogu pospješiti požar i ugroziti vašu sigurnost


	Plin u kući
	· pomirišite i oslušnite i ukoliko ste sigurni da plin istječe, smjesta napustite prostoriju i ostavite otvorena vrata

· nikada ne palite žigice ili upaljač jer bilo kakva iskra ili plamen mogu izazvati eksploziju
· prije nego ponovo pustite plin pozovite stručnu osobu da provjeri cijelu instalaciju


	Agregati
	· pratite upute za uporabu koje su dane uz agregat

· rabite agregate ili druge aparate ovog tipa izvan kuće jer je ugljični monoksid (CO) otrovan plin i može vrlo brzo da ispuni prostoriju
· rabite pravilno dimenzioniran  (određenog presjeka) kabel za priključak jer se preopterećen kabel grije i može izazvati požar
· nikada ne provlačite kabel ispod deke, prekrivača ili saga jer će svako oštećenje kabla ostati neprimjećeno 

 -  nikada ne povezujte generator sa drugim izvorima energije kao što je npr.

    električna  energija u kući, zbog povratnog efekta



	Grijanje u stanu
	· ne koristite pećnicu štednjaka za zagrijavanje stana jer time povećavate požarni rizik i mogućnost za pojavu otrovnog dima

· zamjensko zagrijavanje (peći i sl.) zahtjeva slobodan prostor oko sebe, a zapaljive stvari držite najmanje 1m udaljene od peći
· ukoliko rabite peći sa termostatom morate biti sigurni da su ispravni jer oni služe da automatski ugase peć, odnosno da ne dođe do pregrijavanja i paljenja istog
· rabite samo gorivo koje je proizvođač predvidio za tu vrstu peći
· nikada ne dolijevajte gorivo ukoliko peć gori ili je još vruća
· budite sigurni da je peć na drva pravilno postavljena i najmanje 1m daleko od zapaljivih materijala i osigurajte dobar odušak i ventilaciju
· rabite staklo ili kovinu sa prednje strane peći kao preventivu, da iskre i plamen ne bi zapalile sag, namještaj ili druge zapaljive stvari



Prilog F5
UPUTE ZA STANOVNIŠTVO - POSTUPANJE U SLUČAJU OSTALIH  PRIRODNIH ZROKA

	Olujni vjetar sa tučom i grmljavinom
	· Odložiti sve aktivnosti na otvorenom prostoru

· Uđite u kuću, zgradu ili automobil (iako možete biti povrijeđeni zbog udara groma, puno ste sigurniji u automobilu nego na otvorenom prostoru)
· Podsjetite se: cipele s gumenim đonovima i gumene čizme osiguravaju određenu zaštitu uslijed udara groma. Međutim, metalni ram vozila osigurava veću zaštitu ako niste u kontaktu s metalom
· Osigurajte manje objekte (šupe, barake i sl.) kako ih vjetar ne bi srušio ili odnijeo i tako napravio štetu
· Zatvorite prozore i vanjska vrata i po mogućnosti dodatno ih osigurajte
· Izbjegavajte tuširanje i kupanje (vodovodne instalacije i uređaji su dobri provodnici električne struje)
· Žičane telefonske uređaje koristite samo u krajnjoj nuždi, bežični i mobilni uređaji su sigurni za upotrebu
· Isključite sve električne uređaje izvlačenjem utikača iz utičnica, isključite klima uređaje. Udar groma može prouzrokovati ozbiljne kvarove i štete
· Izbjegavajte sklanjanje ispod visokih stabala na otvorenom prostoru i u izdvojenim manjim objektima, kao što su šupe, na otvorenom prostoru (gdje u blizini nema viših objekata)


	Snijeg i poledica
	· redovito i pravovremeno održavajte čistim od snijega i poledice pločnike i pristupne putove do i ispred svog objekta 

· ukoliko led ne možete očistiti s pločnika, pospite ga sipinom

· koristite obuću sa gumenim i/ili hrapavim đonom kako biste smanjili mogućnost klizanja i pada

· budite oprezni hodajući uz zgrade i ispod drveća zbog mogućnosti iznenadnog pada snijega ili leda sa istih, a iz istih razloga ne parkirajte svoje vozilo na tim mjestima

· temeljito očistite snijeg i led sa vozila prije uključenja u promet uz obveznu uporabu zimske opreme na vozilu

· po mogućnosti, očistite snijeg i led sa voćaka, ukrasnog grmlja, TV antene, telefonskih i električnih kablova, kako biste spriječili njihovo oštećenje i lom




Prilog F5

UPUTE ZA STANOVNIŠTVO - POSTUPANJE U SLUČAJU TEHNIČKO-TEHNOLOŠKE NESREĆE

	· na znak uzbune ostati priseban

· uključiti radio ili TV prijamnik

· isključiti trošila na struju i plin, zatvoriti vodu

· rabiti, po mogućnosti, specijalna i/ili priručna zaštitna sredstva

· primijeniti postupke za osobnu zaštitu i uporabiti: - specijalna zaštitna sredstva za zaštitu organa za disanje, očiju i tijela (zaštitna maska, rukavice, čizme, odijelo, ogrtač i osobni pribor za dekontaminaciju) – priručna zaštitna sredstva za zaštitu organa za disanje (tampon maska, industrijska maska, respirator, vlažne maramice, krpe, nakvašeni zavoji), očiju (naočale slične onima za zaštitu na radu), tijela (kišni ogrtači, vjetrovke i otpornija odjeća od sintetičkog i nepromočivog materijala), ruku i nogu (rukavice, čizme ili visoke cipele).

· pratiti kretanje opasne tvari (npr. oblaka) u odnosu na mjesto gdje se nalazite i donijeti odluku za zaštitu i spašavanje putem: - evakuacije (ukoliko ima vremena) – sklanjanja (kuća, sklonište)




Prilog F5

POSTUPANJE U SLUČAJU EPIDEMIJE I SANITARNE OPASNOSTI

	Nositelj
	Zadaća
	Vrijeme
	Mjesto

	Stožer

civilne zaštite

općine
	- kontrolira mjere uređenja objekata za sklanjanje,
	u pripremnom razdoblju
	Sjedište općine 

	
	- izdaje zapovijed za obznanu zvučnih znakova opasnosti (vatrogasna sirena),
	neposredno prije uočene opasnosti
	lokacija Stožera CZ

	
	- prati tijek sklanjanja stanovništva,
	
	

	
	- izdaje zapovijed za prestanak opasnosti, 
	nakon prestanka opasnosti
	

	
	- poduzima mjere za otklanjanje 

  posljedica od konkretne opasnosti,
	
	područje općine 

	
	- dostavlja izvješće općinskom načelniku
	
	Sjedište općine  

	Povjerenici

civilne zaštite

općine 
	- dijele letke stanovništvu s uputama za sklanjanje u slučaju nadolazeće opasnosti
	u pripremnom razdoblju
	područje općine 


	
	- pregledavaju podrume i

  druge objekte za sklanjanje, 
	
	

	
	· upućuju građane u prostorije za   sklanjanje i koordiniraju akcijama sklanjanja,
	neposredno prije

nadolazeće opasnosti
	lokacije skloništa 

i dr. prostorija za sklanjanje

	
	- organiziraju mjere samopomoći i uzajamne pomoći stanovništva
	
	

	Operativne snage civilne zaštite
	- pomažu građanima u prilagođavanju podruma, i dr. objekata za sklanjanje,
	
	

	
	- sudjeluju u izvođenju radova na

  ojačavanju  podrumskih

  prostorija i osiguranja otvora

  vrećama pijeska (zemlje).
	u pripremnom razdoblju
	

	Voditelji

Skloništa

(prostora za sklanjanje)


	- pomažu građanima prilikom odlaska u podrume i dr. objekte za sklanjanje,
	
	

	
	- daju upute i kontroliraju odlazak u objekte za sklanjanje,
	za vrijeme trajanja opasnosti
	

	
	- brinu o redu i sigurnosti građana

  pri provođenju mjere sklanjanja
	
	

	
	- izvješćuju povjerenika civilne zaštite općine o  poduzetim mjerama i   aktivnostima. 
	nakon prestanka opasnosti
	lokacije rada

povjerenika civilne zaštite  općine 


* upute se mogu (i trebaju) distribuirati stanovništvu u sklopu edukacije istog za ponašanja u slučaju prirodnih i tehničko-tehnoloških katastrofa i velikih nesreća (ugroza)

Prilog F6
UPUTE  O ORGANIZACIJI SKLANJANJA I BORAVKA U SKLONIŠTU (OBJEKTU ZA SKLANJANJE)
	Nositelj
	Zadaća
	Vrijeme
	Mjesto

	Stožer

civilne zaštite

općine
	- kontrolira mjere uređenja objekata za sklanjanje,
	u pripremnom razdoblju
	Sjedište općine  

	
	- izdaje zapovijed za obznanu zvučnih znakova opasnosti (vatrogasna sirena),
	neposredno prije uočene opasnosti
	lokacija Stožera civilne zaštite 

	
	- prati tijek sklanjanja stanovništva,
	
	

	
	- izdaje zapovijed za prestanak opasnosti, 
	nakon prestanka opasnosti
	

	
	- poduzima mjere za otklanjanje 

  posljedica od konkretne opasnosti,
	
	područje općine 

	
	- dostavlja izvješće općinskom načelniku
	
	Sjedište općine  

	Povjerenici

civilne zaštite

općine
	- dijele letke stanovništvu s uputama za sklanjanje u slučaju nadolazeće opasnosti
	u pripremnom razdoblju
	područje općine 

	
	- pregledavaju podrume i

  druge objekte za sklanjanje, 
	
	

	
	· upućuju građane u prostorije za   sklanjanje i koordiniraju akcijama sklanjanja,
	neposredno prije

nadolazeće opasnosti
	lokacije skloništa 

i dr. prostorija za sklanjanje

	
	- organiziraju mjere samopomoći i uzajamne pomoći stanovništva
	
	

	Operativne snage  civilne zaštite
	- pomažu građanima u prilagođavanju podruma, i dr. objekata za sklanjanje,
	
	

	
	- sudjeluju u izvođenju radova na

  ojačavanju  podrumskih

  prostorija i osiguranja otvora

  vrećama pijeska (zemlje).
	u pripremnom razdoblju
	

	Voditelji

Skloništa

(prostora za sklanjanje)


	- pomažu građanima prilikom odlaska u podrume i dr. objekte za sklanjanje,
	
	

	
	- daju upute i kontroliraju odlazak u objekte za sklanjanje,
	za vrijeme trajanja opasnosti
	

	
	- brinu o redu i sigurnosti građana

  pri provođenju mjere sklanjanja
	
	

	
	- izvješćuju povjerenika civilne zaštite općine o   poduzetim mjerama i   aktivnostima. 
	nakon prestanka opasnosti
	lokacije rada

povjerenika civilne zaštite  općine 


Prilog F6

U P U T E
O ORGANIZACIJI SKLANJANJA I BORAVKA U SKLONIŠTU 

(OBJEKTU ZA SKLANJANJE)

POSTUPANJE STANOVNIŠTVA

	Vrijeme
	Zadaća

	Prije dolaska u objekt za sklanjanje
	· imati pripremljene stvari koje se nose u sklonište (hrana i voda za više dana i topli pokrivač ukoliko nema osigurano u skloništu), 

· hranu (po mogućnosti konzerviranu), pribor za osobnu higijenu, najnužnije lijekove, džepnu svjetiljku, svijeću i šibice (zbog prekida u električnoj mreži) i tranzistor držati na, za to određenom, mjestu u stanu,

-  prije napuštanja stana isključiti sve instalacije (vodovodne,

   električne, plinske), zatvoriti prozore i rolete, napuniti vodom

   sudove u stanu (za slučaj oštećenja vodovodne mreže ili

   požara),



	U objektu za sklanjanje
	· ispunjavati zapovjedi i poštivati naputke voditelja skloništa i njegovog zamjenika,

· poštivati utvrđeni red i način ponašanja u objektu za sklanjanje,

· pružati pomoć voditelju skloništa i njegovom zamjeniku u izvanrednim prilikama i ako zaprijeti opasnost u slučaju kvarova na instalacijama ili oštećenja skloništa.

· ne pušiti, galamiti, hodati bez potrebe i paliti svjetiljke ili drugi materijal glede osvjetljavanja,

· ne unositi kabaste predmete, lako zapaljive i druge štetne i opasne tvari 

· ne uvoditi životinje u sklonište.

· raditi na održavanju čistoće i higijene u skloništu,

· raditi na podjeli hrane i vode, ako je opskrba organizirana iz pripremljenih rezervi,

· raditi na pružanju prve pomoći, po potrebi,

- dežurati na sredstvima veze (ukoliko ih ima u objektu za sklanjanje).




Prilog F7
U P U T E 

O NAPUŠTANJU MJESTA PREBIVALIŠTA U SLUČAJU EVAKUACIJE*

	Način
evakuiranja
	Mjesta prikupljanja i prihvata
	Postupanje 

	Osobni 

prijevoz
	Prihvat i formiranje konvoja provoditi na lokacijama po odluci čelnika jedinica lokalne samuprave 


	Ne može se napustiti mjesto prebivališta bez prijave na informativni punkt

	Organizirani prijevoz
	
	Ne može se ući u prijevozno sredstvo bez prijave na informativni punkt

	Prije evakuacije
	· ostaviti hranu i piće za domaće životinje

· ispustiti vodu iz vodovodnih cijevi, spremnika, grijača vode, sustava centralnog grijanja

· isključiti električna trošila, struju i plin

zatvoriti prozore, otvore dimnjaka i druge otvore i po mogućnosti oblijepiti ljepljivim vrpcama da manje propuštaju opasne tvari, a potom zaključati vrata


	Sobom ponijeti
	· osobne dokumente (osobna i zdravstvena iskaznica, putovnica, diploma, vojna knjižica)

· lijekove (poglavito kronični bolesnici)

· novac i kartice za podizanje novca

· pribor za osobnu higijenu

· prikladnu odjeću i obuću

· trajnu (konzerviranu) hranu

· vodu u plastičnim bocama

· tranzistor

ručnu baterijsku svjetiljku



 * Evakuaciju stanovništva provoditi temeljem ODLUKE O EVAKUACIJI uslijed ugroze, a UPUTE  plakatirati na «najprometnijim» lokacijama u vidu INFORMATIVNOG LISTIĆA 

